
Segel-Nr.:
Sail no.:

Hiermit melde ich für
Hereby I like to register for

Meldeformular | Entry Form Seeregatten | Offshore races

Page 1/2            Entry Form: WARNEMÜNDER WOCHE 2010 | Seeregatten & hanseboot Open Offshore

Warnemünder Segel-Club e. V.

Am Bahnhof 3 (Yachthafen Mittelmole)

18119 Warnemünde

Germany

Warnemünder Segel-Club e. V.

Fax: +49 (0)381 / 519 35 23
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PLEASE SEND ENTRY FORM TO:

2 Up & DownWarnemünde-Cup

Rund Bornholm

hanseboot Open Offshore

Mecklenburgische Bäderregatta

Ich melde die Yacht:
I enter the yacht:

Club des Schiffsführers:
Person in charge club:

PLZ: 
Zipcode: 

Ort:
City: 

Eigner/in:
Owner:

Nachname: 
Surname: 

Vorname: 
First name: 

Straße: 
Street: 

e-mail: 

Faxnr.: 
Fax no.: 

Mobiltelefon:
mobile phone:

PLZ:
Zipcode:

Ort:
City:

Schiffsführer: 
Person in charge: 

Nachname:
Surname:

Vorname:
First name: 

Straße:
Street:

e-mail:

Faxnr.: 
Fax no.: 

Mobiltelefon:
mobile phone:

Abkürzung | Abbreviation DSV Nr. ausgeschrieben | written in full letters

Kontaktadresse | contact address Eigner/in | Owner Schiffsführer | Person in charge

FULL Sail number including national letters in accordance with class rules
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Das Meldegeld laut Ausschreibung wurde am auf das Konto der:
Bank: Ostseesparkasse Rostock | Kontoinhaber: Warnemünder Segel-Club | Konto-Nr.: 200 06 05 70 | Bankleitzahl:130 500 00 | BIC: NOLADE21ROS | IBAN: DE46 1305 0000 0200 0605 70
überwiesen.

The entry fee due to the Notice of Race was paid on to:
Bank: Ostseesparkasse Rostock | Account holder: Warnemuender Segel-Club | Account no: 200 06 05 70 | Bank code no.: 130 500 00 | BIC: NOLADE21ROS | IBAN: DE46 1305 0000 0200 0605 70.

Die in der Ausschreibung abgedruckten Bedingungen einschließlich des Haftungsausschlusses erkenne ich an.
I agree to be bound by the conditions printed in the Notice of Race including the waiver of liability.

Kranung benötigt | Crane needed (25,00 € pro Hub | 25,00 € per one launching or one haul out)

Eigneryacht | Yacht of owner

Charteryacht

Jugendmannschaft | Youth crew

Double Hand

ORC International GPH-Wert

ORC Club GPH-Wert

IRC TCC-Wert

Einheitsklasse | one design class:

Yardstick Eine Meldung in IRC oder ORC schließt eine Meldung nach Yardstick aus und umgekehrt | 
Entries in IRC or ORC shall not enter in yardstick and vice versa

DSV-Yardstickwert | DSV yardstick scoring: +

Yardstickwert SVMV | SVMV yardstick scoring: +

Begründung der Abweichung | Reasons for any differences:

Die Regattaleitung behält sich vor, Korrekturen am Yardstickwert vorzunehmen. | The Race Committee is entitled to adopt the

value of the yardstick.

Bitte ankreuzen:
Please x-mark:

Ort | Place Datum | Date Unterschrift | Signature Name | name (Druckbuchstaben | printed letters)

UKW-Rufzeichen | VHF call sign:

MMSI Nr. | MMSI no.:

Bootstyp | Class:

LüA in Meter | L.o.a. meter:

Rumpffarbe | Colour of hull:

Baujahr | Hull date: 

Heimathafen | Home port:

Anzahl der Crewmitglieder | Number of crew:

Segel-Nr.:
Sail no.:

(please fill in correctly!)
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